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Sarajevo, 18.06.2026. godine

Ured za razmatranje 2albi, rjeSavajuii po Zalbi ponudada Vega Pharmaceutical Logistics
d.o.o. Bijeljina, broj: 501-V-P/26 od 29.05.2026. godine, izjavljenoj na Odluku o izboru
najpovoljnijeg ponudad4 brol: 12-45-l-4290-2126 od 13.05.2026. godine, LOT 12 - INN
Bacillus Calmette-Guerin (BCG) susp. 40 mg, u otvorenom postupkujavne nabavke - Nabavka
lijekova/citostatika u bolnidkoj i zdravstvenoj zaStiti koji se mogu koristiti na teret sredstava
Fonda solidamosti Federacije Bosne i Hercegovine-citostatici (I grupa), Ugovomi organ: Zavod
zdravstvenog osiguranja i reosiguranja Federacije Bosne i Hercegovine, Sarajevo, na osnow
dlana ll l. Zakona o javnim nabavkama (,,SluZbeni glasnik BiH" br.39/14, 59/22 i 50/24) i

dlana I 93. st. ( I ) i (2) kao i dlana 230. stav (2) Zakona o upravnom postupku (,,SluZbeni glasnik
BiH" br.29/02, 12/04,93/09, 41/13 i 53116), na Plenarnoj sjednici Ureda za ruz,rnatranje lalbi,
odrZanoj dana 18.06.2026. godine, donio je

R.IRSEN.IF],

l. Usvaja se Zalba ponudada Vega Pharmaceutical Logistics d.o.o. Bijeljin4 broj: 501-
Y-P126 od 29.05.2026. godine, izjavljenoj na Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuilad4 broj:
'12-45-1-4290-2126 od 13.05.2026. godine, LOT l2 - INN Bacillus Calmette-Guerin (BCG)
susp. 40 mg, u otvorenom postupkujavne nabavke - Nabavka lijekova/citostatika u bolnidkoj
izdravstvenoj zastiti koji se mogu koristiti na teret sredstava Fonda solidarnosti Federacije
Bosne i Hercegovine-citostatici (I grupa), Ugovomi organ: Zavod, zdravstvenog osiguranja i
reosiguranja Federacije Bosne i Hercegovine, Sarajevo, iponiStava se:

Odluka o izboru najpovoljnijeg ponudada. broj: 17-45-l-4290-2/26 od 13.05.2026.
godine, u dijelu za LOT 12, i predmet se vraia ugovomom organu na ponovni
postupak.

2. Povrat upladenih sredstava na ime naknade za poretanje Zalbenog postupka u iznosu

od 3.000,00 KM ponudada Vega Pharmaceutical Logistics d.o.o. Bijeljina izvrsit 6e se na

osnovu posebnog RjeSenja ovog organa.
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OBRAZLOZENJE

Zalitelj Vega Pharmaceutical Logistics d.o.o. Bijeljina izjavio je Zalbu, broj: 501-V-
P/26 od 29.05.2026. godine, na Odluku o izboru najpovoljnijeg ponudada, broj: 12-45-l-4290-
2126 od 13.05.2026. godine, LOT l2 - INN Bacillus Calmette-Guerin (BCG) susp.40 mg, u
otvorenom postupku javne nabavke - Nabavka lijekova/citostatika u bolnidkoj i zdravsWenoj
zastiti koji se mogu koristiti na teret sredstava Fonda solidamosti Federacije Bosne i
Hercegovine-citostatici (l grupa), Ugovomi organ: Zavod zdravstvenog osiguranja i
reosiguranja Federacije Bosne i Hercegovine, Sarajevo, koja je kod ovog organa zajedno M
izjaSnjenjem Ugovomog organa zaprimljena na dan 05.06.2026. godine.

Zalitelj u Zalbi navodi:

I . Ugovorni organ nije izvr5io niti obrazloZio sadr2ajnu provjeru uslova iz tadke 9. l.l .1.
Tenderske dokumentacije u odnosu na ponudu PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo. Tadka
9.1 . l. I . Tenderske dokumentacije ne propisuje samo formalnu obavezu dostavljanja dokumenta
kojinosi naziv CPP. Suprotno tome, taeka 9.1.1.1. propisuje da CPP mora sadrZavati konkretne
podatke o ispunjavanju regulatomih i kvalitativnih uslova za neregistrovani lijek, i to

- daje CPP izdat od nadleZnog drZavnog/regulatomog organa zemlje izvoznice;
- da CPP sadrZi podatke da se konkretni lijek prometuje u zemljama dlanicama Evropske unije,
odnosno u drugim zemljama svijeta u kojima se primjenjuju isti standardi osiguranja kvaliteta
lij eka;
- da CPP sadrZi podatke da za lijek postoji vaieia dozvola za stavljanje lijeka u promet u zemlji
izvoznici.

Ugovomi organ je bio duZan utvrditi ne samo da li je ponutlad formalno priloZio
dokument oznaden kao CPP, nego ida li taj dokument za konkretni lijek ikonkretni ponutleni
proizvod dokazuje sve navedene elemente. U predmetnom Zapisniku takva analiza uop5te nije
provedena ili makar nije obrazloZena.Zalilac posebno istide da se u ponudi PHARMA MAAC
d.o.o. Sarajevo, prema izvr5enom uvidu, pojavljuje aneks/lista zemalja zaizvoz. Medutim, lista
zemalja za izvoz, sama po sebi, nije isto Sto i dokaz da se konkretni lijek stvamo prometuje u

tim zemljama, nitije isto Sto i dokaz da se prometuje u zemljama dlanicama EU ili u zemljama
koje primjenjuju iste standarde osiguranja kvaliteta lijeka.lzraz "prometuje se" podrazumijeva

stvamo stavljanje lijeka u promet, odnosno postojanje regulatomo relevantnog statusa na trZiStu

odredene zemlje, a ne samo moguinost izvoza lli nominovanje potencijalnog trZi5ta.Ovo je
narodito vainojer aneks/lista zemalja za izvoz, prema uvidu 2alioca, sadrZi veliki broj drZava i

subjekata/organizacija razliditog regulatornog statusa. Takva lista ne odgovara zahtjevu iz tadke

9.1 . I .l . Tenderske dokumentacije ukoliko ne sadrZi ili ne prati konkretne podatke o stvamom
prometovanju konketnog proizvoda u relevantnim zemljama. Ugovomi organ nije
identifikovao nijednu konkretnu zemlju dlanicu EU ili drugu zemlju istih standarda u kojoj se

predmetni proizvod stvamo prometuje, nitije obrazloZio na osnovu kojeg dijela CPP-aje takvu

dinjenicu uwrdio.Zbog toga je odluka o prihvatanju ponude PHARMA MAAC d.o.o' Sarajevo

u ovom dijelu najmanje preuranjena ineobrazloZena, a po stanovistu Zalioca imaterijalno
pogreSna. Ugovorni organ nije mogao zakonito zakljuditi da je ponuda prihvatljiva bez

sadrZajne provjere svih elemenata iz tadke 9. I . I . l. Tenderske dokumentacije.

2. Tabelama oznaka "da" u Zapisniku ne moZe zamijeniti obavezno detaljno

obrazloZenje razloga za prihvatanje izabrane ponude.Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda i

Odluka o izboru moraju omogu6iti ponudadima i organu pravne za5tite da utvrde na osnovu

kojih dinjenica i dokaza je ugovorni organ zakljudio da izabrana ponuda ispunjava uslove iz



tenderske dokumentacije. To posebno vaZi kadaje rijed o uslovu koji nije puka administrativna
forma, nego dokaz kvaliteta neregistrovanog lijeka kojiie se koristiti u bolnidkoj zdravstvenoj
za5titi.U predmetnom sludaju, ugovomi organje za Zalioca dao detaljno obrazloZenje zbog dega
smatra da dostavljena dokumentacija za ONKO BCG 100 ne ispunjava zahtjev LOT-a 12, ali
za PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo nije dao nikakvo uporedivo obrazloZenje. Kod PHARMA
MAAC d.o.o. Sarajevo postoj i samo tabelama oznaka "da", bez navodenja:
- koji konkretni CPP je dostavljen;
- koje podatke taj CPP sadrZi o stvamom prometovanju lijeka u EU ili zemljama istih standarda;
na osnovu kojeg dijela dokumentacijeje uwrtleno postojanje vaZe6e dozvole za stavljanje lijeka
u promet u zemlji izvoznici;
- na osnovu kojih podataka je zakljudeno da se CPP odnosi upravo na proizvod kojije predmet
ponude za LOT 12;
- na osnovu kojih podataka je utvrdeno da ponutleni proizvod nespomo odgovara tehnidkoj
specifikaciji "BCG susp. 40 mg".

Tabelama oznaka "da" nije obrazloZenje. Ona ne pokazuje tok ocjene, ne otklanja
sumnju u ispunjenost uslova ine omogudava efektivnu pravnu za5titu. Posebno nije dovoljna
kada se ista komisija kod drugog ponudada poziva upravo na strogu razliku izme<lu BCG 40

mg i BCG 100 mg.

3. Ugovomi organ je nejednako i selektivno primijenio isti standard provjere prema

Zaliocu iprema izabranom ponutladu. Jednak tretman ponutlada ne znadi samo da se svi
ponuiladi formalno ocjenjuj u kroz istu tabelu. Jednak tretman znadi da se istizahtjevi tenderske
dokumentacije tumade i primjenjuju jednako strogo prema svim ponutladima. U predmetnom
postupku, ugovomi organ je kod Zalioca zauzeo strogo formalno i sadrZajno stanoviSte:

dokumentacija za registrovani ONKO BCG 100 ne moZe dokazivati kvalitet neregistrovanog
BCG 40 mg. Takav pristupje ugovomi organ zasnovao na tvrdnj i daje LOT l2 definisan kao
BCG 40 mg, a ne kao BCG 100 mg. Meilutim, kada je rijed o ponudi PHARMA MAAC d.o.o.

Sarajevo, ugovorni organ nijejednako strogo analizirao da li CPP i prateia dokumentacija zaista

dokazuju:
- prometovanje konkretnog proizvoda u zemljama dlanicama EU ili zemljama istih standarda;
- postojanje vaZe6e dozvole za stavljanje lijeka u promet u zemlji izvoznici;
- identitet ponudenog proizvoda sa tehnidkom specifikacijom LOT-a 12;

- uskladenost deklarisane jadine u proizvodadko-regulatomoj dokumentaciji sa traZenom
jadinom "40 mg".

Ovakav pristup predstavlja povredu principa jednakog tretmana, nediskriminacije i

transparentnosti. Ugovorni organ ne moZe kod jednog ponudada strogo insistirati na razlici u
jadini, a kod drugog ponudada ne obrazloliti ni osnovnu provjeru dokumentacije koja se odnosi

na identitet ijadinu ponutlenog proizvoda.

4. Postojineotklonjena nejasnoia u pogledu identiteta, oblika ijadine proizvoda kojije
ponudio PIIARMA MAAC d.o.o. Sarajevo. LOT l2 je definisan kao "Bacillus Calmette-

Guerin (BCC), susp. 40 mg". Ugovorni organ je tokom postupka, koz odgovore na pitanja

ponudada, dodatno naglasio da se BCG 40 mg i BCG 100 mg tretiraju kao odvojeni proizvodi

i da se potrebe zdravstvenih ustanova iskazuj u upravo premajadinama iz Liste lijekova.Prema

uvidu Zalioca, dokumentacija PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo upu6uje na proizvod Sll-
ONCO-BCG / BCC for lmmunotherapy B.P., pri demu se u odredenim dijelovima
proizvodaeke i regulatome dokumentacije pojavljuju oznake kao 5to su "40 mg/ml", odnosno

bioloski raspon CFU. Zalilac ne tvrdi da se na osnovu same pojave ovih oznaka automatski

moZe zakljuditi da je ponuda PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo neispravna. Meilutim, Zalilac

tvrdi da ugovorni organ nije mogao bez ikakvog obrazloZenja zakljuditi da takva dokumentacija

nespomo odgovara specifikaciji "BCG susp.40 mg".Ako je za ugovomi organ razlika izmeilu



40 mg i 100 mg bila odludujuda kod odbacivanja ponude Zalioca, ondaje ugovomi organ morao
jednako pa2ljivo isadrZajno provjeriti da li dokumentacija PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo
dokazuje upravo tra2eni proizvod i traienu jadinu. Puki navod ponudada u obrascu ponude ne
moZe zamijeniti regulatorno-tehnidku provjeru obavezne dokumentacije, narodito kada se radi
o neregistrovanom lijeku.

5. Ugovomi organ nije smio prihvatiti ponudu PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo bez
jasnog dokaza da su ispunjeni svi obavezni uslovi iz tadke 9. I . I .l . Tenderske dokumentacije.
U predmetnom postupku kriterij za dodjelu ugovora bila je najniZa cijena, ali samo medu
prihvatljivim ponudama. NajniZa cijena ne moZe sanirati nedostatak obaveznih dokaza o
kvalitetu lijeka niti nedostatak uskladenosti sa tehnidkom specifikac!om. Ukoliko CPP i prateii
dokumenti ne dokazuju sve elemente iz tadke 9.1.1.1. Tenderske dokumentacije, ponuda

PHARMA MAAC d.o.o Sarajevo nije prihvatljiva bez obzira na to 5to je njena cijena jednaka
procijenjenoj vrijednosti LOT-a 12. U tom sludaju ugovomi organje bio duZan ponudu odbaciti
kao ponudu koja nije potpuna i ne ispunjava zahtjeve iz tenderske dokumentacije, a ne izabrati
tog ponudada. Zalilac posebno istide da se ova Zalba ne zasniva na naknadnom osporavanju
same tehnidke specifikacije LOT-a 12. Predmet Zalbe nije zahtjev da se nakon isteka roka za
ponude izmijeni Tenderska dokumentacija. Predmet 2albeje nezakonit4 nepotpuna i nejednaka
primjena vei vaZe6ih uslova Tenderske dokumentacije na ponudu izabranog ponutlada.

6. Povrede su uticale na ishod postupka za LOT 12. Da je ugovomi organ izvr5io
potpunu sadrZajnu provjeru ponude PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo, morao je utvrditi i
obrazloZiti da li su ispunjeni svi uslovi iz tadke 9.1.1.1. Tenderske dokumentacije i da li
ponudeni proizvod nesporno odgovara LOT-u 12. Budu6i da takva analiza nije izvr5ena niti
obrazloZena, odluka o izboru je nezakonita.Ova povreda je neposredno uticala na ishod
postupka, jer je na osnovu neobrazloZene i nepotpune ocjene kao najpovoljniji izabran

PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo. Ukoliko njegova ponuda ne ispunjava uslove, ugovomi
organ ne moZe zakljuditi ugovor za LOT 12 na osnovu takve ponude.

V. POSEBAN OSVRT NA DOKUMENTACIJU PHARMA MAAC d.o.o. SARAJEVO

l. Na osnovu uvida u dokumentaciiu ponude PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo, Zalilac ukazuje

na sljede6e elemente koji su morali biti predmet posebne sadrZajne provjere i obrazloZenja:

2. CPP i prateii aneks/lista zemalja ne pokazuju jasno da se konkretni lijek stvamo prometuje

u zemljama dlanicama EU ili zemljama istih standarda, nego se prema svom sadrZaju pojavljuju

kao dokumenti koji upu6uju na moguinost izvoza / listu trzistq Sto nle isto sto i dokaz stvamog
prometovanja.
3. Ugovorni organ nije naveo nijednu konkretnu zemlju dlanicu EU, niti drugu zemlju istih

standard4 u kojoj se konkretni proizvod prometuje, nitije naveo dokumentarni osnov za takav

zakljudak.
4. Ugovomi organ nije obrazloZio da li CPP i prate6i dokumenti zaista potvrduju vaZe6u

dozvolu za stavljanje lijeka u promet u zemlji izvoznici upravo za proizvod kojije ponuden za

LOT 12.

5. Ugovomi organ nije obrazloZio odnos izmedu tehnidke specifikacije LOT-a l2 kao "BCG
susp.40 mg" i oznaka iz proizvodadke/regulatome dokumentacije koje ukazuju na "40 mg/ml"

i/ili bioloSki raspon CFU.
6. Ugovorni organ nije obrazloZio zaSto eventualne nejasno6e u dokumentaciji izabranog

ponu<lada nisu relevantne, iako su kod Zalioca formalne razlike u jadini bile presudne za

odbacivanje ponude.



Ovo su pitanja koja su bitna za zakonitost izbora, a ne pitanja naknadne strudne rasprave izvan
postupka. Upravoje ugovorni organ bio duZan da ih rije5i u fazi pregleda i ocjene ponuda, jer
od toga zavisi da lije ponuda za neregistrovani lijek prihvatljiva.

VI. DODATNA STRUENO.TEHNICKA PODLOGA U POGLEDU IDENTITETA I JACINE
BCG PROIZVODA

U Izjainjenju na Zalbene navode, ugovorni organ navodi sljede6e:

l. Vezano za navod podnosioca Zalbe. "Ugovorni organ nije izvrSio niti obrazloZio
sadrZajnu provjeru uslova iz tadke 9.1.1.1. Tenderske dokumnetacije u odnosu na ponudu

PHARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO", dajemo odgovor kako slijedi.

U predmetnom postupku javne nabavke, Ugovorni organ je dana 28.04.2026.9odine,
izvriiojavno otvaranje ponuda, nakon degaje uslijedila faza pregleda iocjene pristiglih ponuda,

u okviru kole.ie Ugovorni organ utvrdio da je ponuda ponudada PHARMA MAAC D.O.O.
SARAJEVO, za LOT 12, prihvatljiva, a navedeno je i konstatovano u Zapisniku o pregledu i
ocjeni ponuda, broj: 12-45-l -4290-l /26 od l3.05.2026.godine (u daljem tekstu:Zapisnik o

Zalilac uz ovu Zalbu predlaZe i strudno mi5ljenje dr Miroslava Mitrovi6a specijaliste
klinidke farmakologije, od 26.05.2026. godine, kao strudnu podlogu za navode da ocjena
ponude za LOT 12 nije smjela biti svedena na formalno oznadavanje dostavljenih dokumenata,
vei je morala obuhvatiti sadrZajnu provjeru identitet4 jadine, doznog reZima i stvame
uporedivosti ponuclenog BCC proizvoda.Prema navedenom strudnom miSljenju, ONKO BCG
100 je lijek registrovan u Bosni i Hercegovini rje5enjem Agencije za lijekove i medicinska
sredstva BiH broj 04-07.3- l - 12930124 od 27.05.2025. godine. Jedna bodica ONKO BCG 100
predstavlja jednu dozu zajednu intravezikalnu infuziju i sadrZi od 3,0 x l0^8 do 12,0 x l0^8
Zivih BCG bakterija, dok se prema odobrenom reZimu primjene u prvoj godini lijedenja koristi
ukupno 15 bodica po pacijentu.Isto strudno mi5ljenje ukazuje da se kod BCG vakcina za
intravezikalnu primjenu terapijski relevantna doza iklinidka efikasnost ne mogu mehanidki
svesti na nominalnu masu izraZenu u miligramima, jer zavise od konkretnog soja i koncentracije
Zivih bakterija, odnosno CFU jedinica, pri demu odnos izmedu mase lijeka u miligramima i
stvamog broja Zivih BCG bakterija nije isti kod svih proizvodada.U odnosu na proizvod SII-
ONCO-BCG / BCG for lmmunotherapy B.P. proizvodada Serum Institute ol India Prt. Ltd.,
strudno miSljenje posebno navodi da se u dostupnoj dokumentaciji taj proizvod oznadava koz
40 mg/ml i biolo5ki raspon od I do 19,2 x l0^8 CFU, te da pojedinadna primjena, prema
dostupnim podacima iz uputstva./sazetka proizvoda, nije vezana za jednu bodicu, ve6 za 120

mg, odnosno tri bodice lijeka. Ako se takav reZim primjene uzme kao polazna osnova, 3.000
bodica od 40 mg omogu6ava pribliZno 66 jednogodiSnjih terapijskih ciklusa, dok 3.000 bodica
ONKO BCG t00, prema odobrenom reZimu primjene, omogu6ava pribli2no 200
jednogodiSnjih terapijskih ciklusa.Zalilac ove navode ne istiae radi toga aa UnZXnZ
naknadno mijenja tehnidku specifikaciju LOT-a 12 ili da umjesto ugovomog organa odreduje
medicinske potrebe zdravstvenih ustanova. Naprotiv, Zalilac ove navode istide kao dodatnu
potvrdu daje ugovorni organ, upravo zbog specifidnosti BCG proizvodai razlike izmedu oznaka

,,40 mg", ,,40 mg/ml", broja bodica iCFU raspona, moraojasno iobrazloZeno provjeriti da li
ponu<leni proizvod PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo zaista odgovara traZenom LOT-u l2 i da

li dostavljeni CPP i prateii dokumenti nesporno dokazuju kvalitet, regulatomi status i tehnidku
uskladenost konkretnog ponuilenog lijeka.Drugim rijedima, strudno miSljenje dodatno
potvrtluje da pitanje identiteta ijadine ponutlenog proizvoda nije formalno niti nebitno pitanje.
Upravo suprotno, radi se o odludnim elementima za zakonitu ocjenu prihvatljivosti ponude za

neregistrovani lijek, pa je izostanak sadrZajnog obrazloZenja ugovomog organa materijalna
povreda postupka kojaje mogla uticati na izbor ponutlada za LOT 12.



pregledu iocjeni ponuda). Postupajudi po ialbi, ponovnim uvidom u ponudu izabranog
ponutlada PHARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO, za LOT 12, ponovno je utvrtleno da je
predmetna ponuda prihvatljiv4 te daje izabrani ponudad uredno dostavio dokumente kojima
se dokazuje kvalitet neregistrovanog lijeka, saglasno tadki 9.1.1.l.Tenderske dokumentacije.
Naime, tadkom 9.1 . KVALITET LIJEKOVA. Tenderske dokumentacije, izmeilu ostalog
propisano je:
"9.1.1. Kvalitet neregistrovanih lijekova (LOT-ovi br. l-16) dokazuje se slijede6im
dokumentima:
9.1.1.1. Certifikat farmaceutskog proizvoda (CPP) nadleZnog drZavnog/regulatornog organa
zemlje izvoznice sa podacima da se lijek prometuje u zemljama - dlanicama Evropske unije
odnosno u drugim zemljama svijeta u kojim se primijenjuju isti standardi osiguranja kvaliteta
lijek4 te podacima da za lijek postoji vaZeia dozvola za Stavljenje lijeka u promet u zemlji
izvoznici(dlan 2.stav (2) Pravilnika o uslovima za uvoz lijekova kojinemaju dozvolu za promet
u Bosni iHercegovini -,.SluZbeni glasnik BiH",broj:23l I I ).
9.1.1.2. lzjavom ponudioca da ie, ratunajudi od datuma isporuke do isteka propisanog roka
upotrebe lijeka,preostati najmanje 2/3 vremena.".

Izabrani ponutlad PHARMA MAAC D. O. O. SARAJEVO, u ponudi za LOT 12. za

lijek INN Bacillus Calmette-Guerin (BCG), susp.40 mg. dostavio je:

a) Certifikat farmaceutskog proizvoda (CPP) nadleZnog dr2avnog/regulatomog organa, broj:
COPP/CERT/PD/ 12961212023/l I1470641227023, koji je na snazi do 30.08.2026.godine, tj.
Certifikat farmaceutskog proizvoda Uprave za hranu i lijekove drZave Maharashtr4 Mumhai.
savezne drZave Indije, koja je navedena kao zemlja izvoznica predmetnog lijeka. Za zemlje
uvoznice lijeka CPP upu6uje na aneks kojije sastavni dio istog, tj.na tabelami prikaz zemalja
za izvoz, medu kojima se nalaze izemlje dlanice Evropske unije kao Sto su Austrijq Belgija
Francuska, Engleska, Njemadka i dr. zemlje dlanice Evropske unije, iz dega proizilazi da

predmetni lijek ispunjava uslove kvaliteta za promet u zemljama dlanicama Evropske unije.

U tadki l. predmetnog, dostavljenog CPP-a navedenoje:

,,Naziv i doziranje proizvoda: SII-ONCO-BCG(praSak za intravezikalnu primjenu), BCG za

imunoterapiju B. P.(lioj ilizirani) I bodica u jadini od 40mg/ml

U tadki I .3. predmetnog, dostavljenog CPP-a navedeno je da se ovaj proizvod trenutno

nalazi na trZi5tu u zemlji izvoznici.

U tad. 3. i 3.1. predmetnog, dostavljenog CPP-a navedenoje da nadleZno certifikovano
tijelo ugovara periodidnu inspekciju proizvodnog pogona, te da se rutinska inspekcija obavlja
jednom godiSnje.

Takoder u tadki 3.3. predmetnog, dostavljenog CPP-a navedeno je da su ,,ustanove i

radnie u skladu sa Praksama dobre proizvodnje kako je preporudila Svjetska zdravstvena

organizacija.

b) Izjavu ponudioca da 6e, radunaju6i od datuma isporuke do isteka propisanog roka upotrebe

lijeka, preostati najmanje 213 vremena.

Na osnovu navedenih dinjenica koje su jasno vidljive iz dostavljenog CPP, kao i
dinjenice daje dostavljeni CPP izdat u skladu sa formatom kojije preporuden od strane Svjetske

zdravstvene organizacije. Ugovorni organ nije imao nejsano6a u vezi istog, jer su svi podaci

trazeni Tenderskom dokumentacijom, u svrhu dokazivanja kvaliteta predmetnog lijek4 jasno

vidljivi iz dostavljenog CPP-a.Na osnovu dostavljenih dokumenata, cijenjeno je daje ponudad



PHARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO, dokazao kvalitet neregistrovanog lijeka INN Bacillus
Calmette-Guerin (BCG). susp. 40 mg, definisanog u LOT-u 12, te daje njegova ponuda za LOT
l2 prihvatljiv4 Sto je i konstatovano u Zapisniku o pregledu iocjeni ponuda.

Obzirom da dostavljeni Certifikat farmaceutskog proizvoda sadrZi jasno vidljive,,
konkretne podatke o ispunjavanju regulatomih i halitativnih uslova,,za lijek INN Bacillus
Calmette-Guerin (BCG), susp. 40 mg, navodi podnosioca Zalbe : ,,da Ugovomi organ nije
izvrSio sadrZajnu provjeru ponude ponurlada PHARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO.. .,
potpuno su netodni,

Yezano za navode :,,lista zemalja za izvoz, sama po sebi, nije isto Sto i dokaz da se
konkretan lijek stvamo prometuje u tim zemljama.. ". dajemo odgovor kako sliiedi.

Izabrani ponutlad PHARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO, u ponudi za LOT 12. zalijek
INN Bacillus Calmette-Guerin (BCG), susp. 40 mg, pored ostale dokumentacije, a kao Sto.je
ranije navedeno, dostavio je i Certifikat farmaceutskog proizvoda (CPP) nadleZnog
dr2avnog/regulatomog organa, broj: COPP/CERTlPDll2961212023ll I l4'7064/227023. koj i je
na snazi do 30.08.2026.godine, a u kojem je kao "Zemlja izvoznica" predmetnog lijeka,
navedena Indija, dokje u dijelu "Zemlja uvoznica", upu6eno na aneks kojije sastavni dio
dostavljenog CPP-a i koji sadrZi listu zemalja za izvoz predmetnog lijeka. Obzirom da se na
,,Popisu zemalja za izvoz" nalaze i zemlje dlanice Evropske unije kao Sto su Austrija, Belgija,
Francuska, Engleska, Njemadka idr,, odnosno obzirom da navedene zemlje, kao zemlje koje se
nalaze na,,Popisu zemalja za izvoz", dozvoljavaju uvoz predmetnog lijeka na svoje trZi5te, iz
navedenog proizilazi da te iste zemlje dozvoljavaju ipromet predmetnog lijeka na svom trZiStu,
odnosno da isti ispunjava uslove kvaliteta za promet u navedenim zemljama koje su dlanice
Evropske unije. Odredbama Pravilnikom o uvjetima i nadinu uvoza lijekova, propisano je na
osnovu koje dokumentacije Federalno ministarstvo zdravstva odobrava uvoz gotovih lijekova
koji nemaju dozvolu za stavljanje u promet u FBiH, odnosno neregistrovanih lijekova, te je,
izmedu ostalog, traZeno dostavljanje i vaZeieg certifikata proizvodada o kvalitetu lijeka, kao i
vaZeie potvrda nadleZnog organa organa da je lijek proizveden u skladu sa dobrom
proizvodadkom praksom ida se nalazi u prometu u zemlji izvoznici. Tadka 9.1.1. Tenderske
dokumentacije uskladena je sa odredbama Pravilanika, te obzirom da Federalno ministarstvo
zdravstva, kao institucija nadleLna za odobravanje uvoza neregistrovanih lijekova, u FBiH, na
osnovu navedene dokumentacije utvrcluje kvalitet neregislovanih lijekova koji trebaju biti
uvezeni na teritorij Federacije BiH ovaj Zavod, kao Ugovomi organ nije imao osnova da
Tenderskom dokumentacijom traii dodatne dokaze za ocjenu kvaliteta nergistrovanih lijekova.
Naime, tadkom 9.1.1.1. Tenderske dokumentacije, propisana je obaveza dostavljanja
dokumenta ..Certifikat farmaceutskog proizvoda (CPP) nadleZnog drZavnog/regulatomog
organa zemlje izvoznice sa podacima da se lijek prometuje u zemljama - dlanicama Evropske
unije odnosno u drugim zemljama svijeta u kojim se primijenjuju isti standardi osiguranja
kvaliteta lijeka, te podacima da za lijek postoji vaZeia dozvola za Stavljenje lijeka u promet u
zemlji izvoznici" . Iz navedenog je jasno da podaci u vezi prometovanja navedenog lijeka u
zemljama dlanicama Evropske unije, kao i podaci u vezi postojanja vaiede dozvole za stavljanje
lijeka u promet u zemlji izvoznici, trebaju biti vidljivi iz samog CPP-a, a Sto jeste sludaj kod
ponude ponutlada PHARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO, za LOT l2.Tadkom 9.1 . l. L
Tenderske dokumentacije nije propisano da ponudad mora dostaviti poseban dokaz o
prometovanju lijeka za svaku pojedinadnu zemlju, nitije propisano da ponudad mora dostaviti
dozvole za stavljanje lijeka u promet u zemljama dlanicama Evropske unije ili drugim zemljama
svijeta u kojim se primijenjuju isti standardi osiguranja kvaliteta lijeka, kao zaseban dokument.
Ugovorni organ ne moZe nakon isteka roka za dostavljanje ponuda uvoditi dodatne dokaze i
uslove koji nisu bili propisani Tenderskom dokumentacijom, jer bi takvo postupanje bilo
protivno nadelima Zakona o javnim nabavkama. lstidemo i dinjenicu da je Zalitelj imao



moguinosti da traZi izmjenu ili dopunu Tenderske dokumentacije, u dijelu koji se odnosi na
dostavljenje dokaza za kvalitet neregistrovanih lijekova, ukoliko je smatrao da prethodno
definisani-traZeni dokumenti nisu dovoljni za uwrdivanje kvaliteta neregistrovanih lijekova ili
eventulano ne mogu dati potpune informacije u vezi prometovanja neregistroanih lijeka, a 5to
Zalitelj nije udinio u ostavljenom zakonskom roku.Zelimo ponovno ista6i da sam Certifikat
farmaceutskog proizvoda, kada je izdat tj. dostavljen u formatu koji utvrduje/preporuduje
Svjetska zdravstvena organizacija nudi informacije o svim relevantnim elementima za
utvrdivanje kvaliteta lijeka na koji se odnosi. Certifikat farmaceutskog proizvoda, koji je
dostavljen od strane izabranog ponutlada PHARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO, za LOT 12,
je dostavljen u formatu preporudenom od strane Svjetske zdravstvene organizacije, te sadrZi
sve podatke bitne za utvrdivanje kvaliteta lijeka INN Bacillus Calmette-Guerin (BCG), susp.
40 mg. Navedeni podaci su, u postupku pregleda i ocijene ponudq cijenjeni u skladu sa
odredbama Tenderske dokumentac ije.

Navod da aneks/lista zemalja za izvoz, sam po sebi, ne mora predstavljati dokaz
stvamog prometovanja lijeka, ne dovodi automatski do zakljudka da je ponuda izabranog
ponuilada neprihvatljiva. Takoder, podnosilac Zalbe ne dostavlja dokaz da je CPP izabranog
ponudada neistinit, nevaZe6i, izdat od nenadleZnog organa ili da se ne odnosi na ponudeni
proizvod, vei iznosi tvrdnju da iz obrazlolenja Zapisnika o pregledu i ocijeni ponuda, nije
vidljivo dovoljno detalja. Takva tvrdnja ne moZe sama po sebi biti osnov za poni5tenje Odluke
o izboru.Saglasno navedenom, Zalbeni navod da .,,lista zemalja za izvoz, sama po sebi, nije isto
Sto i dokaz da se konkretan lijek stvamo prometuje u tim zemljama.. ", nije osnovan.

2. Uvezi navoda ..Tabelama oznaka "da" u Zapisniku ne moZe zamijeniti obavezno
detaljno obrazloZenje razloga za prihvatanje izabrane ponude ", dajemo odgovor kako slijedi.
Zapisnik o pregledu iocjeni ponuda mora sadrZavati relevantne podatke o toku pregleda i

ocjene ponuda, ukljutujuii razloge zbog kojih se pojedine ponude odbacuju ili ocjenjuju
neprihvatlj ivim. Kod ponuda koje su ocijenjene prihvatljivim, odnosno kod ponuda kod kojih
su traZeni dokumenti uredno dostavljeni i koji ispunjavaju uslove utvrdene odredbama
tenderske dokumentacije, Ugovomi organ nije duZan za svaki pojedinadni dokument prepisivati
sadrZaj istog u Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda. Ugovorni organ istide daje tabelami prikaz
u Zapisniku o pregledu i ocjeni ponuda, rezultat izvrSene provjere dokumentacije, a ne dokaz
da provjera nije izvrSena, odnosno tabelarni prikaz u Zapisniku o pregledu iocjeni ponuda
predstavlja saZetak izvrsene provjere, a ne izostanak iste.Ugovomi organ ovim izjasnjenjem,
radi potpunog razjaSnjenja navoda iz Zalbe, dodatno je obrazloZio ve6 izvrSenu ocjenu
dokumentacije izabrane ponude, te uz izja5njenje na Zalbu, dostavlja i kopiju ponude izabranog
ponutlada, ukljudujudi CPP i svu dokumentaciju, na osnovu kojih je izvrSena ocjena
prihvatljivosti ponude.Saglasno navedenom, netodan je navod podnosioca Zalbe: ,,Tabelarna
oznaka ,,da" u Zapisniku ne moZe zamijeniti obavezno detaljno obrazloZenje razloga za
prihvatdnjiT izabrane ponude ".

S tim u vezi netadni su i navodi podnosioca Zalbe da je:,,.. Ugovomi organ bio duZan

utvrditi ne samo da lije ponudad formalno prilozio dokument oznaden kao CPP, nego dali taj
dokument za konkteran lijek i kokretan ponudeni proizvod dokazuje sve navedene elemente. U
predmetnom Zapisniku takva analiza uop5te nije provedena ili makar nije obrazloZena. "
Pregled i ocijena ponuda, odnosno analiza istih je provedena u skladu sa odredbama Tenderske
dokumentacije i odredbama Zakona o javnim nabavkama te su ocjene ponuda evidentirane
koz tabelarne prikaze, odnosno kroz, vei unaprijed, pozitivnim aktima dejinisane-zadate tadke
Zapisnika o pregledu iocjeni ponuda. Obzirom da Ugovorni organ nije bio duZan da u

Zapisniku o pregledu i ocijeni ponuda obrazlaZe prihvatljive ponude, podnosilac Zalbe ne moZe

osporavati pregled i ocjenu ponuda, jednostavno tvrde6i da "takva analiza uoplte nije provedena

ili makar niie obrazloiena. ".



3. U vezi navoda daje:,,Ugovomi organ nejednako i selektivno primjenio isti standard
provjere prema Zaliocu i prema izabranom ponudadu", dajemo odgovor da se ponude
podnosioca Zalbe i izabranog ponudada nisu nalazile u istoj dinjenidnoj situaciji, te se ne moZe
smatrati da je Ugovorni organ nejednako ili selektivno primjenio isti standard.Naime, kod
podnosioca Zalbe ugovomi organ je utvrdio da je za dokazivanje kvaliteta neregistrovanog
lijeka iz LOT-a l2 - BCG susp. 40 mg dostavljena dokumentacija koja se odnosi na registrovani
lijek ON KO BCG 100, odnosno na lijek druge jadine i drugog regulatomog statusa, koji je u
samoj Tenderskoj dokumentaciji tretiran kao poseban predmet nabavke koz LOT 36. Ugovomi
organ nije mogao prihvatiti dokumentaciju za kvalitet registrovanog lijeka BCG 100 mg, kao
dokaz za kvalitet neregistrovanog lijeka BCG 40 mg izLOT-a 12, jer bi time zanemario jasnu
podjelu predmeta nabavke na lotove i tehnidku specifikaciju koju su svi ponutladi morali
po5tovati.Nasuprot tome, kod izabranog ponuilata Ugovomi organje utvrdio da se dostavljena
dokumentacija odnosi na lijek izLOT-a 12. Stoga nije rijed o razliditoj primjeni istog standard4
nego o primjeni istog standarda na razlidito dinjenidno stanje. S tim u vezi ovaj navod
podnosioca 2albe nije osnovan.

4. U vezi navoda da: ,,Postoji neotklonjena nejasno6a u pogledu identiteta, oblika i
jadine proizvoda koji je ponudio Pharma Maac d.o.o. Sarajevo", dajemo odgovor kako
slijedi.Odlukom o Listi lijekova Fonda solidamosti precizno su i sa razlogom definisani Iijeki
prema generidkom nazivu, obliku, jadini i indikaciji. Lijek Bacillus Calmette-Guerin (BCG) je
u Odluci o Listi lijekova Fonda solidarnosti, preciziran u razliditim jadinama, i to u jadinama
od 8l mg, 40mg i l00mg, te je time, a saglasno iskazanim potrebama i u Tenderskoj
dokumentaciji, predmetni lijek dejinisan u razliditim jadinama, u razliditim LOT-ovima.U
LOT-u 12 Tenderske dokumentacije, preciziran je lijek Bacillus Calmette-Guerin (BCG) pra5ak

i rastvarad za intravezikularnu primjenu, ujadini od 40mg, dokje u LOT-u 36 preciziran Iijek
Bacillus Calmette-Guerin (BCG) pra5ak i rastvarad za intravezikulamu primjenu, u jadini od
l00mg. S tim u vezi, a saglasno Odluci o listi lijekova, u Tenderskoj dokumentaciji za lijek
Bacillus Calmette-Guerin (BCG), nisu propisani posebni zahtjevi u pogledu volumena (ml), niti
CFU raspona. Izabrani ponudad PHARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO, u ponudi za LOT 12,

ponudio je lijek INN Bacillus Calmette-Guerin (BCG), susp. 40 mg. Naime, ponudad

PHARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO je u ponudi za LOT 12 dostavio ,,OBRAZAC ZA
CIJENU PONUDE-ROBE"-Aneks III za lijek INN Bacillus Calmette-Guerin (BCG), susp., u
jadini od 40 mg. Takoder, u ponudi je dostavio i svu tra2enu dokumentaciju za dokazivanje
kvaliteta ponudenog, neregistrovanog lijeka, tj. dostavioje Certifikat farmaceutskog proizvoda
(CPP) broj: COPP/CERTiPD 1129612/202311I147064/227023, kojije na snazi do 30.08.2026.
godine, a u kojem je jasno navedeno :

"Naziv i doziranje proizvoda: SX-ONCO-BCG(praSak za intravezikalnu primjenu). BCG za

imunoterapiju B.P. (liofilizirani) I bodica u jadini od 40mg/m1".: Odnosno u tadki l.l. Ahivni
sastojci i kolidine po jedinidnoj dozi . Svaka bodica sadrZi: "Bacillus Calmette- soj Guerin 40
mg/ml ".

Iz ponude izabranog ponudada PI{ARMA MAAC D.O.O. SARAJEVO, jasno je i
nedvojbeno vidljivo da ponudeni lijek ujednoj suspenzij i/bodici sadrZi 40mg aktivne supstance

Bacillus Calmette- soj Guerin. a sto je i traZeno predmetnom Tenderskom

dokumentacijom.Kako je ve6 ranije navedeno, Ugovomi organ u LOT-u l2 nije precizirao

volumen odnosno ml, obzirom da isto nije predvideno Odlukom o listi tijekova, kao ni istaknuto
u okviru zahdeva-potreba zdravstvenih ustanova, koje propisuju terapije predmetnim lijekom.
Sama okolnost da se u proizvoiladkoj ili regulatornoj dokumentaciji pojavljuje oznaka,, 40
mglm1", odnosno podaci o bioloSkom rasponu CFU, ne znaai automatski da ponudeni proizvod

nije u skladu sa specifikacijom ..BCC susp. 40 mg". Kod BCG preparata oznake jadine,



koncentracije, nadina rekonstitucije i biolo5ke aktivnosti mogu biti prikazane kroz vi5e
povezanih podataka u proizvotladkoj dokumentaciji. Bitno je da li dokumentacija iz konkretne
ponude omogu6ava zakljudak da se radi o lijeku koji odgovara predmetu nabavke iz LOT-a 12,
a Ugovomi organ je, na osnovu dokumentacije izabrane ponude, utvrdio da taj uslov jeste
ispunjen.Saglasno prethodno navedenom, kao idinjenici da i sam podnosilac Zalbe navodi :,,da
se na osnovu same pojave ovih oznaka ne moZe automatski zakljuditi daje ponuda PHARMA
MAAC d.o.o. Sarajevo neispravna ",jasnoje daje ovaj Zalbeni navod u potpunosti neosnovan.

5. U vezi navoda: ,,Ugovorni organ nije smio prihvatiti ponudu PHARMA MAAC
d.o.o. Sarajevo bez jasnog dokaza da su ispunjeni svi obavezni uslovi iz tadke 9.t.1.1.
Tenderske dokumentacije", odnosno navod da ,, nalniLa cijena ne moZe sanirati nedostatka
obaveznih dokaza o kvalitetu lijeka", dajemo odgovor kako slijedi.

Kriterij za dodjelu ugovora, u konketnom sludaju, kiterij ,,najniZa cijena", se
primjenjuje samo na prihvatljive ponude. Navedeno znadi daje u postupku pregleda iocjene
ponuda prvo uwrtleno koje su ponude prihvatljive, nakon degaje, na iste primjenjen kriterij za
dodjelu ugovora. Ugovorni organ nije prihvatio ponudu PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo za
LOT 12, zbog niZe cijene. Ponuda ponuilada PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo za LOT 12. je
izabrana kao najpovoljnij4 odnosno na istu je primijenjen kriterij ,,najniZa cijena", tek nakon
Sto je, u postupku pregleda i ocijene ponuda utvrdeno da ista ispunjava sve zahtjeve utvrdene
Tenderskom dokumentacijom, odnosno tek nakon lto je utvrdeno da je ista prihvatljiva.
Saglasno navedenom, Zalbeni navod da ,,Ugovomi organ nije smio prihvatiti ponudu PHARMA
MAAC d.o.o. Sarajevo bezjasnog dokaza da su ispunjeni svi obavezni uslovi iz tadke 9.1.1.1.
Tenderske dokumentacije", u potpunosti je neosnovan obzirom da je, a kako je prethodno i
navedeno, ponuda ponutlada PFIARMA MAAC d.o.o. Sarajevo za LOT 12, ocjenjena kao
prihvatljiva, odnosno cijenjenoje daje ponutlad dostavljenom dokumentacijom ispunio uslove
iz tadke 9. I . I .1. Tenderske dokumentacije.

6. U vezi navoda: "Povrede su uticale na ishod postupka za LOT 12", ponovno istidemo
da Ugovorni organ u postupku pregleda iocijene ponuda, nije imao nejasnoia u vezi
dokumentacije koju je dostavio izabrani ponuilad za LOT 12, te je cijenio, i u Zapisniku
konstatovao, da je izabrani ponu<lad dostavio svu traZenu dokumentaciju iz tadke 9.1.1.1.
Tenderske dokumentacije, odnosno da je dostavljenom dokumentacijom dokazao kvalitet
nergistrovanog lijeka Bacillus Calmefte-Guerin (BCG), susp. 40 mg.Takotler, podnosilac Zalbe
se poziva na povredu dl. 65., 68., 70. i 102. Zakona o javnim nabavkama, tvrdeii da Zapisnik o
pregledu iocijeni ponuda, ne sadrZi dovoljno obrazlozenja, daje ponuda izabranog ponudada
morala biti odbadena i da ugovomi organ mora dokazati dinjenice na osnovu kojih je donio
Odluku o izboru. U odnosu na dlan 65. Zakona o javnim nabavkam4 ugovomi organ istide da
je Zapisnik o pregledu iocjeni ponuda sastavljen u ohhru ina osnovu pregleda dostavljenih
ponuda, te da je u njemu evidentirana ocjena dostavljene dokumentacije. Cinjenica da je kod
prihvatljive ponude ocjena prikazana saZeto ne maii da pregled nije izvr5en, narodito kada se

relevantna dokumentacija nalazi u spisu i dostavlja se organu pravne za5tite na uvid. U odnosu
na dlan 68. stav (4) tadka i) Zakona o javnim nabavkama, ugovorni organ istiEe da se ova
odredba primjenjuje kada ponuda ne ispunjava zahtjeye iz tenderske dokumentacije. U
konketnom sludaju, na osnovu dokumentacije iz ponude PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo,
ugovorni organ je utvrdio da su zahtjevi za LOT 12 ispunjeni, pa nije postojao osnov za
odbacivanje te ponude. U odnosu na dlan 70. Zakona o javnim nabavkama. Odluka o izboru
donesena je nakon pregleda i ocjene ponuda i zasniva se na Zapisniku o pregledu i ocjeni
ponuda i spisu predmetnog postupka. Ovo izja5njenje na zalbu dodatno pojaSnjava osnove na

kojima se zasniva Odluka, bez mijenjanja same odluke ili naknadnog uvotlenja novih kriterija.



U odnosu na dlan 102. Zakona ojavnim nabavkama. Ugovomi organ upravo ovim izja5njenjem
idostavljanjem spisa postupka stavlja organu pravne za5tite na raspolaganje dokumentaciju i
dinjenice na osnow kojihje donio Odluku o izboru. Stoga navodi podnosioca Zalbe ne dokazuju
postojanje bitne povrede postupka niti osnov za poni5tenje Odluke u dijelu koji se odnosi na
LOT 12. Saglasno navedenom, navodi u vezi povrede odredaba Zakona ojavnim nabavkam4
nisu osnovani.

Potrebnoje ista6i da se Zalba se u najvedem dijelu zasniva na pretpostavci da Ugovomi
organ nije izvrSio sadrZajnu provjeru dokumentacije izabrane ponude, odnosno da izabrana
ponuda ne dokazuje sve elemente iz tadke 9.1.1.1. Tenderske dokumentacije. Medutim, iz spisa
predmetnog postupka, odnosno ponude izabranog ponudada, proizlazi da je isti dostavio
dokumentaciju koju je Ugovomi organ cijenio u odnosu na zahtjeve Tenderske dokumentacije,
te da je na osnovu te dokumentacije ponuda ocijenjena prihvatljivom. Podnosilac Zalbe nije
dokazao daje CPP izabrane ponude n evaleti, da nije izdat od nadleZnog organa, da se ne odnosi
na ponuileni proizvod, da ne sadrZi podatke propisane tadkom 9.1.1.1. Tenderske
dokumentacije, niti da ponucleni proizvod ne odgovara tehnidkoj specifikaciji LOT-a 12. Sama
tvrdnja da iz obrazloLenja Zapisnika o pregledu i ocijeni ponuda, nije vidljivo dovoljno
podataka, uz subjektivno tumadenje strudnog miSljenja o doznom reZimu iCFU vrijednostima,
ne predstavlja dokaz daje Ugovomi organ postupio suprotno Zakonu ojavnim nabavkama ili
Tenderskoj dokumentaciji. Samim tim navodi iz Zalbe ne dokazuju bitnu povredu postupka niti
osnov za poniStenje Odluke o izboru.Podnosilac Zalbe posebno ukazuje na pitanje identitet4
oblika ijadine proizvoda kojije ponudio PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo, te se poziva na
strudno miSljenje dr. Miroslava Mitrovi6a. Ugovomi organ cijeni dostavljeno strudno miSljenje
kao podnesak podnosioca Zalbe, ali istide da isto ne mijenja zahtjeve Tenderske dokumentacije
niti moZe predstavljati osnov za uvodenje novih uslova nakon isteka roka za dostavljanje
ponuda.Tenderskom dokumentacijom za LOT l2 nisu propisani posebni zahtjevi u pogledu
CFU raspon4 broja bodica pojednoj intravezikalnoj aplikaciji, brojajednogodiSnjih terapijskih
ciklusa po pacijentu, niti je propisan konkretan reZim doziranja kao kriterij prihvatljivosti
ponude. Navodi podnosioca Zalbe o broju bodica potrebnih za odredeni terapijski reZim,
odnosno o mogu6em broju terapijskih ciklusa kojibi se mogao obezbijediti kolidinom od 3.000
jedinica. nisu bili kriterij za ocjenu prihvatljivosti ponude prema Tenderskoj dokumentaciji. Ti
navodi se odnose na medicinsko-terapijsku procjenu iporetlenje reZima primjene, a ne na
pitanje da lije ponutlad dostavio dokumente propisane tadkom 9.1. I . I . i da Iije ponuda u skladu
sa tehnidkom specifi kacijom.

Potrebnoje ista6i da predmetni postupakjavne nabavke nije postupak izdavanja dozvole
za stavljanje lijeka u promet u Bosni i Hercegovini, niti postupak naknadnog utvrdivanja
medicinskog reiima terapije. Predmet ocjene u ovom postupku je da lije ponuda u skladu sa

uslovima i tehnidkom specifi kacijom Tenderske dokumentacije.

Prrje nego Sto se upustio u meritorno odluiivanje, ovaj organ je pristupio proujeri

formalnih pretpostavki za uloganje Zalbe, koje moraju biti ispunjene na strani ialitelja, kako bi
se uopte pristupilo njenom rjeiavanju, a odnose se na uslovljene prelpostqvke u skladu sa

ilanom 227. Zakora o upravnom postupku, il.l09 i il.1 I I Zalana o javnim nabavkama BiH i
utvrdio da su ispunjeni uslovi za postupanje po istoj na naiin kako definiSu odredbe pomanih

ilanova.

Nakon ito su prednje pretpostovke preispitane, ovaj organ je widom u dostavljenu
dokumentaciju, te analizom svakog dokoza pojedinaino i u nj ihovoj meilusobnoj vezi, a u
odnosu na 1albene navode i propisani zakonski postupak, odluieno je kao u dispozitivu.



Uvidom u spis predmeta ovaj organ je utvrdio sljede[e:

Tatkom 7. Podjelo na lotove, Tenderske dokumentacije, navedenoje sljedete:

Podjela na lotove je izvriena na slijedeti naiin:

A. NEREGISTROVANI CITOSTATICI (LOT-ovi 1-16)

Broj lota JRJN Opis lota
12 33000000 INN Bacillus Calmette-Guerin (BCG) susp. 40 mg

B. REGISTROVANI CITOSTATICI (LOT-ovi - 17-37)

Broj lota JRJN Opis lota
36 33000000 INN Bacillus Calmette-Guerin (BCG) susp. 100mg

Tackon 9.1. KVALITET LIJEKOVA, Tenderske dokumentdcije, navedeno je sljedebe:

9.1. KVALITET LIJEKOVA

9.1.1. Kvalitet neregistrovanih liekava (LOT-ovi br. l- l6) dokozuje se sljedetim dokumentima:

9.1 . 1 .1 . Certifkat formaceutskog proizvoda (CPP) nadlennog drtnnog/regulatornog organa
zemlje imoznice sa podacima da se lijek prometuje u zemljama - ilanicama Evropske unije
odnosno u drugim zemljama svijeta u kojim se primijenjuju isti standardi osiguranja kvaliteta
lijeka, te podacima da za lijek postoji vaieta domola za stavljenje lijeka u promet u zemlii
inoznici(ilan 2.stn (2) Pravilnika o uslovima zo uvoz lijekova koji nemaju dozvolu za promet
u Bosni i Hercegovini - ,,SluZbeni glasnik BiH",broj:23/l l).

9. I . 1.2. Izjnom ponudioca da te, raiunajuti od datuma isporukc do isteka propisanog roka
upotrebe lijeka, preostati najmanje 2/3 vremena.

Navedeni dokumenti se mogu dostaviti kao originali ili oujerene fotokopiie ili fotokopiie-

9. I .2. Kvalitet registrovanih lijekova (LOT-ovi br. l7-631 dokazuje se sfedetim dokumentima:

9.1.2.l. Dozvolom Agencije za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine, za stavlianje
u promet lijeka (iz ponude) u Bosni i Hercegovini... ";

9.1.2.2. Izjovom ponudioca da te, ratunajuti od datuma isporuke do isteka propisanog roka
upotrebe lijeka, preostati najmonje 2/3 vremena.

Navedeni dokumenti se mogu doslavili kao originali ili ouierene folokopije.

Pojainjenje:

Kako nabavka neregistrovanih lijekova iz ovog predmela nabavke ne zahtijeva hitno postupanje

negoje potrebno obezbjediti kontinuiranu nabavku neregistrovanih lijekova koji su uordeni u
Listi tijekova u bolniikoj zdravstvenoj zaititi koji se mogu koristiti na teret sredslava fonda
solidarnosli Federacije Bosne i Hercegovine, ier su neophodni u lieleniu odredenih grupa



veoma teskih stanja i oboljenja, Ugovorni organ je iz tih razloga bio duzan primjeniti otvoreni
postupak ito je i uiinjeno.

Uvidom u Zapisniko pregledu i ocjeni ponuda, broj: l2-15-l-4290-t/26 od i,3.05.2026.
godine, na str. 2L nalazi se Tabela IV-LOT 12, kako slijedi:

Tabela IV - LOT l2

Uvidom u ponudu ponuila1a PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo, CertiJikat o
farmacetuslrom proimodu, preveden od strane stalnog sudskog tumaia za engleski jezik,
navedeno je sUedete:

Uprava za hranu i lijekove driave Maharashtra, Mumbai 400 051, Certifkat o
farmaceutskom proimodu, Ovaj certifikat je u skladu sa formatom koji je preporuiila
Sujetska zdravsnena organizacija (Opte upute i objainjenja u prilogu), broj certifikata:
COPP/CERT/PD/129612/2023/1 1/47061/227023, Na snazi do: 30. august 2026.
godine, Izvoznica: INDIJA, Uvoznica: U skladu sa aneksom, Naziv i doziranje
proimoda: SII-ONCO-BCG (praSak za intavezikalnu primjenu) BCG za imunoterapiu
B.P. (ioJilizirani) I boiica od 40 mg/ml
Toiko 1.3.: Da li se ovaj proimod nalazi ftenutno na triiitu u zemlji izvoznici? Da trl
Ne D Nepoznato D
Taika 3.3.: Da li su ustanove i radnje u skladu sa Praksama dobre proinodnje kako je
preporuiila Sujetska zdravsvena organizacija? Da ElNe DNepoznato D
Uvidom u Popis zemalja za izvoz: Afganistan, Botsvano, Danska, Gvatemala, Kwajt,
Moldavija, Filipini, JuZni Sudan, Turska, Albanija, Brazil, Diibuti, Gvineja, Kirgistan,
Monako, Poljska, Spanija, Turkmenistan, Aliir, Britanska Djeviianska Ostrva,
Dominika, Gvineja-Biso, LaO PDR, Mongohja, Porte Rico, Sri Lanka, Turl<s and
Calicos, Andora, Brunej i, Dominikanska Republika, Gujana, Laos, Monstserat,
Porugal, Sv. Kitts, Tuvalu, Anglia, Brunej i Darussalam, Demokratska Republika
Kongo, Haiti, Lanija, Crta Gora, Katar, Sv. Ktts i Nevi, Uganda, Angola, Bugarska,
Istoini Timor, Nizozemska, Libanon, Maroko, R.D. Kongo, Sveta Lucija, Lkrajina,
Anguila, Burkina Faso, Ekvador, Sveto More, Leone, Mozambik, Republika Kongo,
Sveti Maarten, WHCR, Antigua, Burundi, Egipat, Honduras, Lesoto, Mijanmar,
Reunion, Sv. Vincent, WICEF, Antigua i Barbuda, Cabo Verde, El Salvador, Hong-
Kong, Liberija, Namibijo,.I?1IEE Sv. Vincent i Grenadini, Ujedinjeni Arapski Emirati,
Argentino, Kambodia, Engleska, Madarska, Libijo, Nauru, Rumunija, Sudan,
Ujedinjeno Kraljevstvo, Armenija, Kamerun, Ekvatorsko Gvineja, Island, Lihteniain,
Nepal, Ru.sija, Sukanat Oman, Sjedinjene DrZave, Aruba, Kanada, Eriftejo, Indija,
Linanija, Nizozemska, Ruanda, Suriname, WOPS, Austalija, Cape Verde, Estonija,
Indonezija, Luksemburg, Novi Zeland, Samao, Svaziland, Urugvaj, Austija, Kajmanska
Ostrva, Etiopija, Iran, Makao, Nikaragva, San Marino, Svedska, IJzbekistan,
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Azerbajdian, Srednjoafriika Republika, Fidii, Irak, Makedonija, Niger, Sao Tome and
Principe, Svicarska, Vanuata, Bahami, Cad, Ostrvo FidZi, Irska, Madaga*akr,
Nigerlja, Saudijska Arabtja, Sirtja, Grad Vatilan, Bahrain, Cile, Finska, halija,
Malawi, Sjeverna Koreja, Sercgal, Tajvan, Venecuela, Bangladei, Kina, Francuska,
Obala Slonovate, Malezija, Norreika, Srbija, Tadiikistan, Vietiane, Barbados,
Kolumbija, Francuska Gvajana, Jamojka, Maldivi, Oman, Sejieli, Tawanija, Vijetnam,
Bjetorusija, Komoros, Gabon, Japan, Mali, PAHO, Sierra kone, (ad, Zapadni Samos,
Belgija, Kongo, Gambija, Jordan, Malta, Pakistan, Singapur, Tajland, SZO, Belize,
Kostarika, Gruzija, Kazahstan, Marialska Ostrva, Palau, Slovaika, Nizozemska,
Jemen, Belorussia, Hrvatska, Njemaika, Kenija, Mauritanija, Palestina, Slovenija,
Timor Leste, Jugoslavija, Benin, Kuba, Gana, Kiribati, Mauricijus, Panama,
Solomonska Ostna, Togo,7-aire, Bermuda, Curacoo, Globalni fond, Koreja, MCGM,
Papua Nova Gvineja, Somalija, Tongo, Zanbija, Butan, Kipar, Grand Cayman,
Kosovo, Meksiko, Paragvaj, Juina Afrika, Trinidad i Tobago, Zoruibar, Bosrn i
He rce govina, Ce hoslovatka, Gre nada

Razmatrajuti Zdlbu Zalitelja, ovaj organ prije svega istiie, da iako ialba sadrii detaljno
obrazloienje navodo, zbog iega je sadrZajno opiirno, iz njene sadriiru proizilazi da se ista
suitinski odnosi na osporavanje izabranog ponuilaia u smislu da isti nije dokazao ispunjenost
uslova iz taike 9. l.l. I Tenderske dokumentacije a koji se odnosi na dokazivanje daje ponudeni
lijek u prometu u driavama tlanicama Evropske unije, odnosno drugim drZavama knje
primjenjuju iste standarde osiguranja kvaliteta lijekova, jer dostavljeni CPP, prema navodima
iz ialbe ne sodrii podatke koj ima se dokazuje ispunjenosl uslova. Nadalje, ialitelj smatra da
ugovorni organ nije imriio suitinsku proujeru dostovljene dokumentacije niti je u Zapisniku
dao adekvotno obrazloZenje, zbog iega smatra da je navedeni uslov ispunjen. Islovreme o
ialitelj ukazuje na nejednak tretman, navodeti daje ugovorni organ prema drugim ponuilaiima
primjenjivao stroZije kriterije proujere i delaljnije obrazlagao ispunjenost uslova, dok je u

odnosu na izabranog ponudaia prihvatio dostavljenu dokumentaciju bez odgovarajute
proujere iime su prema navodima ialitelja povrijedena nacela jednakog tretmana
tronspare ntnosl i i ne di s krim inac ij e.

Imajuti u vidu sve novedeno, ovaj organ prevashodno istiie, da ugovomi organ
polazeti od svojih svarnih potreba i predmeta nabqvke, ovlaiten je da tenderskom
dokumentacijom definiie tehniike specifkocije i uslove koje ponudaii moraju ispunili, pri iemu
u postupku pregleda i ocjene ponuda duZan je dosljedno primjenjivati uslove koje je sam
propisao. S druge strane, ponudaii su obavezni pripremiti ponudu u skladu sa zahljevima iz
tenderske dokuemntocije, te svako odstupanje od propisanih uslova, predstavlja osnov za
odbacivanje ponuda kao neprihvatljive. Istovremeno, uslovi unrdeni lenderskam
dokumentacil'om, moraju biti u skladu sa temeljnim naielima javnih nabovki odnosno ne smiju
biti diskriminatorni niti neopravdano ograniiavati konkurenciju. Ugovorni organ u n'im
fazama postupka, du1an je da osigura jednako postupanje prema svim ponudaiima,
primjenjivati iste kriterije i standarde, prilikom pregleda ocjene i vrednovanjo ponuda.

Ovaj organje izvriio uvid u Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda te zakljuiuje da nije
sporno da je ugovorni organ u Zapisniku o pregledu i ocjeni ponuda, ispunjenost uslova kod
prihvatljivih ponuda ponrilivao oznakam "DA", dokje u odnosu na ponuilaie iije su ponude
ocijenjene neprihvatljivim novodio razloge zbog kojih neki uslovi nisu ispunjeni. Takav naiin
evidentiranja sam po sebi ne predstavlja neprofilnost, imajuti u vidu daje ugovorni organ u
tom momentu ocijenio da dostavljena dokumentacija izabranog ponutlaia, nesporno dokazuje
ispunjenost uslova iz tenderske dokeumntacoje.



Medutim, nakon ito je ialitelj u 1albi konkrctno osporio pravilnost ociene i iznio
razloge zbog koji smatra da dostoljena dokumentacija ne dokazuje ispunjenost uslova na
ugovornom organu je bila obaveza da navedene navode ispita, imrii odgovarajutu proujeru i
svoju ocjenu potkrijepi jasnim i proujerljivim razlozima. Puko ostajanje pri ranijem datom
stdvu bez provodenja dodatne proujere i bez obrazloienja zasnovanog na objektivnim
iinjenicama i dokazima nije dovoljno za olklonjane sumnje koju je Zalitelj iznio. tJ situaciji
kada je ispunjenost odredenog uslova osporena kankretnim ndyodima, Ieret obrazlaganja
prtnilnosti imrlene ocjene je rut ugovornom organu koji treba dokazati da je njegova ocjena
ponude zasnovana na iinjenicama i dokazima sadrtanim u spisu predmeta.

Imajuti u vidu sve navedeno, ovaj organ zakljuiuje da Zalitelj jasno ukazuje na taiku
9.l.l.l Tenderske dokumntacije, kojom je zahtil'evano da se kvalitet neregistrovanih lijekova
do kazuj e s I ijedet i m do kume nt i ma :

Po miiljenju ialitelja ugovorni organje bio u obavezi utvrditi da li dokument oznaien
kao CPP, dokozuje sye ncNedene elemente. Takotler Zalitelj dalje navodi da u predmetnom
Zopisniku takva analiza uopite nije provedena ili makar nie obrazlo1ena.Zalilac posebno istiie
da se u ponudi PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo, prema izvrienom uvidu, pojovljuje aneks/lista
zema|a zo imoz. Medutim, lista zemalja za izvoz, soma po sebi, nije isto ito i dokaz da se
konkretni lijek snarno prometuje u tim zem\ama, niti je isto \to i dokaz da se prometuje u
zemAama ilanicama EU ili u zemljama koje primjenjuju iste standarde osiguranja kvaliteta
lijeka. Izraz "prometuje se" podrazumijeva sNarno sttlljanje lijeka u promet, odnosno
poslojanje regulatorno relevantnog statusa na triiitu odredene zemlje, a ne samo mogutnost
izvoza ili nominovanje potencijalnog triiita.Ovo je naroiito vazno jer oneks/listo zemafa za
iztoz, prema widu ialioca, sadrZi veliki broj driava i subjekata/organizacija razliiitog
regulatornog statusa. Takva lista ne odgovara zahtjevu iz tatke 9.1.1.1. Tenderske
dokumentacije ukoliko ne sadrti ili ne prati konkrelne podatkz o styarnom prometovanju
konkretnog proizvoda u relevantnim zemljama. Ugovorni organ n|e identifikovao ni jednu
konkretnu zemlju ilanicu EU ili drugu zemlju istih standarda u kojoj se predmetni proizvod
stvarno prometuje, niti je obrazloZio na osnovu kojeg dijela CPP-a je takvu iinjenicu
unrdio.Zbog toga je odluka o prihvatanju ponude PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo u ovom
dijelu najmanje preuranjena i neobrazloZena, a po stanoviitu ialioca i materijalno pogresna.
Ugovomi organ nije mogao zakonito zakljuCiti daje ponuda prilwatljiva bez sadriajne proujere
svih elemensta iz taike 9. l. 1. I . Tenderske dokumentacije.

Polazeii od izjoinjenja ugovornog organa datog u vezi sa istaknutim navodima, ovaj
organ istiie da se ugovorni organ pauialno osvrte na Zalbane nwode i ne dajejasne odgovore
u vezi sa lvrdnjama ialitelja. Naime, nije sporno da je u ponudi dostavfen CPP certifikat vet
je sporan sadriaj istog u smislu ispunjenja uslova iz navedene laike-

Iz obrazloienjo nije mogute uvrditi na osnovu kojih iinjenica i dokaza je ugovomi
organ zakljuiio da dostavljeni CPP certifikot predstovlja odgovarajuti dokaz u dijelu laji se
odnosi na promet lijekova u driavama ilanicama Evropske unije odnosno drugim driavama u
kojima se primjenjuju isti standardi osiguranja kvaliteta lijekovima.

9.1.1.1. Certifikat farmaceutskog proimoda (CPP) nadleZnog driavnog/regulatomog
organa zemlje izvoznice sa podacima da se lijek prometuje u zemljama - ilanicama Evropske
unije odnosno u drugim zemljama sv|eta u koj im se primijenjuju isti standardi osiguranja
kvaliteta lijeka, te podacima da za liek postoji va1eta domola za stavljenje hjeka u promet u
zemlji inoznici(tlan 2.stav (2) Pravilnika o uslovima za uvoz lijekova koj i nemaju domolu za
promet u Bosni i Hercegovini - ,,Sluibeni glasnik BiH",broj:23/11).



Dakle, umjesto analize sadrZaja dostavljenog dokumenta i obrazlaganja njegove
dokazne vrijednosti ugovorni organ se ograniiio tw konstataciu daje traieni dokaz dostavljen
le navodi obrazloienje u smislu da...... dokje u dijelu "Zemlja uvoznica", uputeno na aneks
koji je sastavni dio dostovljenog CPP-a i koji sadrii listu zemalja za imoz predmetrng lijeka.
Obzirom da se na ,,Popisu zemalja za izvoz" nalaze i zemlje ilanice Evropske unije kao ito su
Austria, Belgia, Francuska, Engleska, Njematka i dr,, odnosno obzirom da navedene zemlje,
kao zemlje koje se nalaze na ,,Popisu zemofa za izvoz", domoljavaju uvoz predmetnog lijeka
na svoje triiste, iz navedenog proizilazi da te iste zemlje donoljavaju i promet predmetnog
lijeka na svom tr|i\tu, odnosno da isti ispunjava uslove kvaliteta za promet u navedenim
zemljama koje su ilanice Evropske unije..... " , iime nije odgovorio na sullinu lalbenih navoda
da li navedeno ima znaCiti da se navedeni lijek prometuje a sve u odnosu na sullinu
postovljenog uslova.

Takoiler, ukazujemo i na okolnost da nije sporno daje u CPP certifkatu navedena lista
"zemalja uvoznica", medutim i dalje je ostalo nejasnim i neuordenim, da je lijek odobren za

promet i da se stvarno promeluje u tim zemljama, a ito je propu\teno od strane ugovornog
organa jasno oiitovanje o predmetnom pilonju. S obzirom da je izriiit zahtjev s tim u vezi i
postavljen sodrtajem dokumenata postupka, to je sva pitanja koja su ostala neraspravljenim
trebalo upotpunosti razmotriti i imesti odgovarajuti zakljuiak, s obzirom da procesne radnje
nisu poduzete u odgovarajutoj i zadovoljavaju6oj mjeri da bi se imalo ocieniti dovoljnim za
unrdivanje predmetne pravnorelevantne iinjenice i pravilno inodenje zakljutaka u pogledu
iinjeniinog stanja.

Isti sluiaj je i sa navodom u kajem ialitelj ukazuje da ... "kod izabranog ponuilaia u

odredenim dijelovima proizvodaike i regulatorne dokumentacue pojavljuju oznake kao ito su
'40mg/m|", za koj i ugovorni orgon nije svoje nrdnje zsnovao. Ovaj organ naglaiava da nije
dovoljno da ugovorni organ ostane pri nojoj ocjeni vet je bio duZan svoju ocjenu zasnovati na

.jasnim objektivnim i proujerljivim iinjenicama, koje nesporno potvrduju da ponudeni lijek
ispunjava uslov iz tenderske dokeumntacije.

Stoga, ovaj organ naglaiava da pri provodenju postupka dokazivanja u suprotrb,
ugovomi organ je u obavezi voditi ratuna o pravilima pri provodenju radnj i postupka, s

obzirom da ocjena dokaza ne znaii formalon osvrt na iste, vet fokusirano dovodenie uvezu sa

detaljnim osvrlom i konkretnim iznoienjem argumentac|e. Na naiin kako se ugovorni organ
prednje ostrnuo no predmetno pitanje iznesene tvrdnje ne mogu se uzeti ubjedljivim, pa je
osvrt s tim u vezi ocjenjen nedovoljnim i nepotpunim. Shodno navedenom ovaj organ cijeni
navode ialitelja u pogledu navedenog osnovanim.

Takoiler, ovaj organ istiie do se zakonitost i proilnost odluke o izboru najpovoljnijeg
ponuilaia ne moZe ispitati ukoliko obrazloZenje ugovornog organo ne sadrZi razloge o svim

odluiinim einjenicama na koje ukazuje Zalitelj. U konkretnom sluiaju izostali su jasni i
konkretni razlozi kao kontraargumenlacija u odnosnu na tvrdnje ialitelja.

Ugovorni organ te u ponovnom postupku sagledati sve iinjenice ns naiin ktko su date

upute ovim rjeienjem, te inesli provilan zakliuiak i donijeti odluku koja te sadrtavati jasno

obrazloZene razloge prihvatljivosti/neprihvatljivosti ponuda, a sve u smislu kako to propisuju

zakonske odredbe, obzirom da je ialitelj isticao i novod u smislu obrazloienja datih u

Zapisniku.



Povrat uplatenih sredstava no ime noknade Zalbenog postupka u iznosu od 3.000,00
KM ponutlaia Vega Pharmaceutical Logistics d.o.o. Bijeljina, imriiti te se posebnim aloom,
po konoinosti ovog \jeienja a u skladu sa ilanom 108. stav (7) ZIN i ilanom 5. Instrulcije o
naiinu uplale, kontrole i povrata naknada propisanih ilanom 108. ZJN ("Sluibeni glasnik
BiH" broj:61/21).

Na osnovu iinjenica utvrdenih u postupku i provedenih dokaza, shodno ilanu 104. i
111. Zakona o j@nim nabaykomo Bosne i Hercegovine itlanu 230. stav (2) Zakona o
upravnom postupku, ovaj orgon rijeiio je Zalbu, kao u dispozitivu ovog rjeienja.

Upulstvo o pravnom lijeku

Ovo rjeSenje je konaian upravni akt. Protiv ovog rjeienja mote se podnijeti tuiba u
upravnom sporu pred Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema rjeienja-
Taksa na tuZbu iznosi I00,00 KM.

VAJUCI
TRANJE ZALBI

Dostavili:
- Vega Pharmaceuticol Logistics d.o.o. Bij
- Zavod zdravsMenog osiguranja i reosiguranjo Federacije Bosne i Hercegovine, Smajevo
- PHARMA MAAC d.o.o. Sarajevo
- evidencija
- a/a
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